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تعالوا نلون معا: 

آصدقائي! 

في القصة رسوم» آسهموا معنا في تلوينها لتصير ¿del‏ 
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ذات صباح ربيعي مُشرقء خرجٌ SL‏ الصغير من جحره القریب 
من البجيرةالزرشاء الاسيعة فرآی كل من jo‏ يسر ویر 
فهذه الحشراتٌ الائيّة تطفو فوق سطح البحيرة سعیدت وهذه 
الضفادعٌ الْخْضْرٌ تتبارى في القفز من فوق الصخرة العالية 
وتغوصٌ في الأعماق» سم لا تابث رؤوسها الصغيرة أن لطا پسروں 
E‏ کال مين ريا 

وس :اش رصق رلا ضر رهن اتب ات ساره 
الآخرين المرح. 

آه! a‏ كان ضفدعاً أو سمکة LS‏ خر من الماء dy dal‏ 
يجوب البحيرة من أقصاها إلى أقصاهاء ويغوص ني SEN‏ 

کات ee puta‏ نستاق عل abs‏ 
سب as BNSF‏ الشمس. خطرث له فک ری 


فدنا (Ligne‏ وحياها بأدب واحترام: 
er: 3 sis 71 ۹-۹‏ 
مرحباً تھا in‏ اللطيفة! الطقسٌ الیوم AS ¿o‏ 


ع وو 


5. ری‎ at > 12 e 
الفار بمثلهاء وسالته:‎ ES ردت السلحفاة‎ 


ونت BLL‏ تسیر وحدل؟ ألا ترى ال حمیع Dd‏ ويمرحون. 


وهم مَسرٌورونَ بقدوم الربيع؟ 


اس ۱ 
یں ےا ال ک | 


قال a‏ بخجل: أنوق إلى اَنُه على سطح i po‏ لكتّني Sele‏ 
عن ذلك كما تعلمين. لو أشدیت إلیٗ خدمة وحَملتني إلى تلك 
بحزيرة الصغيرة القرييت شع عُدٌت إلى مكانك» سکن لك من 
الشاكرين. 
AAA‏ 
لكنّها أشفقّث عل الفأر المسكين. وقالت له: 

che‏ ار کب على ظهري. ii‏ جيّداً بدرعي؛ والا سقطت في 
ات ران لا کد اتاج 

رکت الفار eo‏ ظط ال لعفاة القاسی: والدنیا لا تم فرظ 
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oy pl‏ وبعد آن جلس جيّداء راح يلتفت يمنة ویسرة» غير مصدق 


و و 
راخت الحشراث المائيّة والضفادع الخضر تنظرٌ إلى هذا الراکب 
7 ماع م2 0 0 le, o A‏ عه اع 
الصغيرء وقد عقدت آلسنتها الدهشة. فلم يسبق SY‏ منها أن رأى 
فأرأفوق سطح الب حيرة. 
قالث إحدى الضفادع: يا له من فأر جريء! 
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القلب!‎ Ab علقت أخرى بقوا: با هاس د اة‎ 


ابس الفأرٌ وال لحفاة لدی سماعهم| هذا الاطراء وأسرعت 
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الشُلحفاة نی حَوْمهاء إلى أن وصلث بالفأر إلى الجزيرة المنشودة ئم 
عادث من حيث آنت. وتوقفث عند صخرتها المُفضّلة. 

قال الفأر: شكراً لك lali YEG‏ لو تعلمينَ كم كان ذلك 
ساحرا! دعيني mE‏ إليك هذه الشّكرة. إمالذيذة جداً. 


ودس ZU‏ ده في جيبه على JA‏ لكنّهُ لم iS‏ على شىء فقال: 

اعذريني! يبدو أنني le EIST‏ لکن لا بأس» ضداً سأجلبٌ لك 
راجت بل is‏ این y‏ 

قال ال ناه تشر و 

شکرالك. یال نها لذينة ly‏ مغلفة بأوراق مُلوّنة. لا SS‏ 

حداً من ساكني البُحيرة قد تذوّقها. 

delas بکل تأکید» والآن‎ Uy LL us se الفأر‎ the 

ینس الفأرٌ الوعد الذي al AU Labs‏ فحمل في اليوم التالي 
oa OE‏ رسس رل نع 

كم متسر صديقتي السلحفاة بهذه السکاکر! 

وانطلق في اتجاه الشحبرق وني طريقه» خطر له أن يتناول واحدة 
من السکاکر فتبقی للشلعفاه اتشان وستکون مسرورة هما 


توقف GL‏ بين الحشائش الكثيفة» ووضع واحدة من السکاکر 
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الشلاث فى فمه. يالما من لذيذة! لقد وجدهافى غاية BAU‏ ألذ من 
SN‏ كلها التی سبق له أن أكلهاء وفجأة do‏ نفسه بتناول 


: پناجي نفسه‎ els فأكلهاء‎ ASS 
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لم يق معي سوی واحدة» وستحزن السلحفاة اٍنْ قدمث إليها واحدة 
فقط . 
فکر Sa‏ وفکر ثم التهم الثالثة والأخيرة» وقال في نفسه: 
da a‏ > ۶ 


صاع الفأنٌ مُحييا السلحفاة من بعيد: 

مرحبآًیا صديقتي! یا له من يوم بدیع! رم انعید الک زَا الیوم» 
فنذهب إلى الجزيرة. ۱ 

o LA‏ بيده على جيبه» کمن تذکر شيئاء وتظاهرٌ بالأسف» ئم 
قال: 

لقد نسيتٌ y‏ فاعذريني, لكتني سأجابها لك غدا بالتأكيد. 
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حسناء مادمت قد نسيت اليوم» فعسى الا تنسى غدا والان تسلق 
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درعى» وتشيث جیدا.‎ 


راحت الضفادع تطلق نقيقهاء Ly‏ عن دهشتها من رؤية هذه 
العرّبة المدرَّعة وراكبها العجيب. 

في اليوم الثالث» رقدّت السلحفاة على صخرعا المُفضّلة كال معتاد 
وهي تمني اللفس بقرب تذوق الشکاکر اللذيذة وغادر الفأرٌ 
Opt‏ وني جيبه ثلاث سکاکر Gl y‏ اجا البُحيرةء لايلوي 
على شيء. وییڈل قصاری جهده لأجل EN‏ السكاك وحتى 
الآن نجح ني ذلك. 

أخيرا ظھسرّت الب حبرة ول يق امام إلا القليل. كم ستفرځ 
صديقثة المُلحفاة هذه AA‏ 
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توقف الفأرٌ عن المجري» وشعر برغبة لا تقاوّمُ نی تناول 
شُکرق وآنه م يعد قادراعل A‏ من مكانه قيد أنملة قبل أن 
يتناول واحدة وبینما هو حائرٌ في مره امد یله إلى جيبه» وکم في 
المرّة السابقق EL‏ له السُكرة لذيذة dir‏ إلى درجة آنه ل ینتبة إلا 
وهويلتهمٌ الثانيةء نسم قال: 

آتا هذه الثالشةٌ الباقية فسأحملها إلى lio‏ وأقولٌ شا إنني لم 


آجد غر‌ها. 


قال SLI‏ ذلك» وعاد يجرى فى اتسحاه السسحرة» وعند الضفة تماماء 


توقف من جدید. EA y‏ السکرة الثالشة والأخيرة من جیبه وشرع 
یتطلع اليها بنهم. نسم قال في نفسه: 
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لیکن سأقول ها إننى نسیت مجدّداء ولن تحزن فهى طيّبة جدا. 

على سه كلت e‏ دی 3 ےر 

آخرح الفأر السّكرة من غلافها الأحمر الزاهي. والتهّمّها على 
3 2 7 7 7 عه ٥‏ 
es‏ وجرى إلى حيث تستلقي صديقته» ولمّارأنه صاحث بفرح: 
اين الشكاكى؟ 

قال الفأر مُرتبکا: نسيتها مُجدّداء لكتّني Ls‏ لك غدا بالتأكيد. 


or 7 7 w 7 ۰ ۷ w 2‏ 
صدّقت ¿dal ¿lol‏ كلامه من جديد. ودعته إلى امتطاء ظهرها 
المَدرّع وانطلقت به نحو الجزيرة. io‏ ظهر أمامّها شیء غريب 


يندفع نحوّها بشرعة. 
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کان الفأرٌ اول من رأى هذا الشىء؛ ومن فوره أدرك أنه لاف 


هيا انعطفي في اتسجاه تلك الجزيرة القريبة» فنحنٌ لم نززها بعد 
w‏ ع g‏ 2 2 
وبودي أن آلعب فيها قليلاء فخذيني إليها من فضلك! 
لکن الوقت Gis‏ قد فات. فقد رأت id‏ غلاف السّكرة التى 
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زعم انه نسيها. 
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قالت الس لحفاة في نفسهاء وهي تنعطف نحو الجزيرة: الآن سار 
or‏ 

لعب GLI‏ وتجوّل طويلاً في أنحاء الجزيرة حيتٌ pe‏ على كثير 
من النّوت البرّيٌّ اللذید فأکله بشهيّة ئم شعر بالتصب. فجلس 
عند الضفتة. وراحَ ينتظرٌ lil‏ لکنْ ها هي ذي الشمس قد 
مات إلى المغيب: GAS peg‏ وراځ البعوضٌ يهاه فقد Esas‏ 
را ااه baldas‏ سا لک Ate‏ 

شعرٌ الفأرٌ با څوف. وتملكة اليأس» واستسلسم للبکاء وراح بُنادي 
صدیفته lin AN‏ 


آخیرا؛ ولا فقدَ الأمل في عودتہا إذا بها تظهرٌ من تحت سطح 
الاء فاندفع نحوها غاضيا: 

كيف تخليت عنیي؟! لقد وعدتني بالعودة بعد قليلء IS‏ ها 
قد cole‏ الشمس. وبداً الظلام يخيّم! 
ESTER a -‏ 


2 رن عو و ېم 
رد الفار معاتبا: 


كيف استطعت أن تنسيني وقد وعدتني؟! 
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7 أنسيت أنك منذ ثلاثة PL‏ تعدني SEAL‏ وني كل مرة 


شعر الفأرٌ با خجل, واحرت Li cB‏ حياء وا بسبب لسعة 
البعوض وقال: 

اعذريني AE‏ الحقيقة أنني لم نس SSN‏ 
بل أكلتها. 

قال ذلك» ثمّ راح يبكي. 

قالت السلحفاة وهي تضحك: 

لاتبك! لست حزينة لأجل السکاکر فقد ساعنٌك. لكنْ ما ءُمنا 
صدیقینء فلا داعي إلى الخداع. 

صح الفأر: لقد أدركت خطئي. 


ومن جديد. lolo‏ صديقين حميمين. 


من اصدارات الهيئة العامة السورية للکتاب ۱ 


اہ جمد ابو رتا ضع محص تروش 
۳ 


